
 

        
 

 

RICHIESTA DI TRASCRIZIONE DEL CERTIFICATO DI NASCITA 

VLOGA ZA PREPIS ROJSTNEGA LISTA 

Il/La sottoscritto/a, consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità negli atti richiamate 

dall’art. 76 D.P.R. 445 del 28/12/2000, ai sensi degli artt. 46 e 47 del medesimo D.P.R. 

Spodaj podpisan/podpisana, seznanjen/a s predvidenimi kaznimi v primeru podajanja neresničnih in lažnih izjav skladno z 76. 

členom  O.P.R. št. 445 z  dne 28. 12. 2000 ter 46. in 47. členom istega odloka predsednika republike O.P.R.   

Cognome  

Priimek  

Nome 

Ime 

Comune di nascita 

Kraj rojstva 

Stato 

Država  

Data di nascita 

Datum rojstva 

Sesso 

Spol  

Stato civile*  

Zakonski stan* 

* L=libero / samski= ; C=coniugato / poročen/a = ; D=divorziato / ločen/a=; S=separato / razvezan/a= ; V=vedovo / vdovec/a=  

Indirizzo 

Naslov  

CAP 

P.Š. 

Città 

Kraj 

Stato 

Država 

Telefono 

Telefon 

Email 

Email  
ISCRITTO ALL’A.I.R.E. DEL COMUNE DI:   

VPISAN/A V A.I.R.E.* PRI OBČINI:  

*Register italijanskih državljanov s stalnim bivališčem v tujini 

CHIEDE / PROSI 

La trascrizione nei registri di stato civile del Comune italiano di  

za prepis v register matičnega urada Občine v Italiji  

DATI DEL BAMBINO / OSEBNI PODATKI OTROKA 

Cognome  

Priimek  

Nome 

Ime 

Comune di nascita 

Kraj rojstva 

Stato 

Država 

Data di nascita 

Datum rojstva 

Sesso 

Spol  

Dati dei genitori / Osebi podatki 

staršev 

Padre / Oče
 

Madre / Mati 

Cognome / Priimek    

Nome / Ime    

Comune e stato di nascita /  

Kraj in Država rojstva 

  

Data di nascita / Datum rojstva   

Cittadinanza / Državljanstvo    

Luogo e data del matrimonio /  

Kraj in datum poroke 

  

DOCUMENTI ALLEGATI  / PRILOŽENI DOKUMENTI: 

- Fotocopia dei documenti dei genitori in cui compaiano foto e firma / Fotokopija osebnih dokumentov staršev, s sliko in podpisom   

- Certificato di nascita originale su modello internazionale plurilingue / Originalni rojstni list na mednarodnem obrazcu  

-  

 

Data / Datum   Firma / Podpis    

 

NOTA BENE / OPOMBA: 

1. Indicare il Comune in Italia presso cui viene richiesta la trascrizione, ovvero il Comune AIRE o di ultima residenza di uno dei genitori./Navedite 
Občino v Italiji, kjer želite prepisati rojstni list, oziroma Občino vpisa v AIRE ali Občino, kjer ste imeli prijavljeno zadnje prebvališče v Italiji.  

2. Qualora il matrimonio celebrato all’estero non fosse stato trascritto in Italia, è necessario farlo prima della trascrizione dei figli. / Če ste se 
poročili v tujini in niste prepisali poročnega lista v Italiji, morate to storiti pred prepisom rojstnega lista otroka.  

3. In caso di genitori non sposati deve essere prodotto il verbale di riconoscimento di paternità rilasciato dall'Unità amministrativa e/o dal Centro 
di assistenza sociale./ Če starša otroka nista poročena, morate predložiti zapisnik o priznanju očetovstva, ki ga izdata Upravna enota ali 
Center za socialno delo.  

www.amblubiana.esteri.it  
consolare.lubiana@esteri.it 

Snežniška ulica 8 - 1000 
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